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Társadalmunkról.
Zalaegerszeg, augusztus 7.

Nem akarjuk hiábavaló munkának kép­
z e ln i fáradozásunkat, amelyet társadalmunk 
számtalan súlyos bajában mindenkor önzet­
lenségből, hazánk és testvéreink érdekében 
kifejtünk. Mindenesetre fontos kérdést kell, 
hogy képezzen társadalmi kinövéseink or- 

i voslása. Minden mélyrehatóbb bajnak kut- 
forrása társadalmunk betegségében és hiá­
nyaiban keresendő. Éppen ezért nemes misz- 
s/.iót vélünk teljesíteni, amikor hazánk és 
fajunk szeretetétől áthatva, az illetékesek 
figyelmét felhívjuk azok orvoslására.

Mindenütt csak a pusztulást és rom­
lást láthatjuk. Egymást érik a tragikus ese­
mények: öngyilkosság, rablótámadás, g y il­
kosság, csalás, sikkasztás, — ki tudja még 
mi minden nem történik, amelyek borzalmat 
és undort keltenek a társadalom jóérzésül 
embereiben. Vér, b iin, lelkigyengeség, rom­
lás és erkölcsi eldurvulások tünetei teszik 
vésztővé a társadalom képét.

Ezek fefett nem lehet szó nélkül napi­
rendre térni. A megélhetés gondjaiban izzó 
élet nem gázolhat "át rajtuk anélkül, hogy 
meg ne állítsa azt addig és annyira, hogy 
legalább tudhassuk, honnan fű a szél és 
micsoda előzmények a rugói ezeknek a vér- 
lázitó tragédiáknak.

Vannak olyanok, akik ezeket nem látják 
.neg, vagy nem akarnak tudni róla. Az ö 
életük anélkül is szép és rózsás. Vagy ta­

lán azoknak úgyis egyik feltétele a mások 
sírása, szenvedése és panaszai? Lehet, de 
nem szívesen hisszük ezt.

Szinte lehetetlennek látszik e rohanó 
pusztulás okának csiráját megtalálni. Jól be 
kell tekinteni az események mélyébe, hogy 
rengeteg emberhalál, szenny és vér mögött 
megláthassuk a társadalmat pusztító beteg­
ségek indító okait. Az embertelen kapzsiság, 
a minden nemes gondolkodástól ment er­
kölcsök szörnyű elfajulása jellemzik a mai 
társadalmat: s a reakciósok és liberalisták, 
akiknek mindig csak az „Én“ a szent, a jó, 
—  szennyes harca képezik a romlás alapjait.

És vájjon ki őrzi meg velük szemben 
az egyensúlyt? A sajtó ? fjiszen sok esetben 
egyes sajtóorgánumok azoknak leggondo­
sabb legyezgetői!

Hogyne csodálkoznánk tehát, hogy e 
jelenségek láttára nem történik sehol semmi, 
amely ezeket a lassan, de biztosan pusztító 
nyavalyákat orvosolni próbálná Pedig hát 
ideje annak, hogy tegyenek, dolgozzanak 
ez irányban azok, akik szellemi kiválósá­
guknál és állásukkal járó tekintélyüknél 
fogva a gyengébbeket irányítani, azoknak 
érdekeit és jólétét megőrizni képesek. Le­
gyen e munkájuk közben előttük szent fo­
galom a Haza, annyira, hogy minden azt 
veszélyeztető kétes tüneteknek elejét vegyék 
bölcs, munkálkodásukkal.

És most csak annyit mondunk, hogy 
jó  lesz a szemeket egy kicsit jobban ki- 
nyitani, jó  uraim! M ert önöknek is érdeke,

hogy meglássák azt, amit mi is látunk. És 
arra is vigyázzanak, hogy elég jókor történ­
jék a segítség. Mert vér, könny, szenny 
sok van, de idő annál kevesebb. Es ezt a 
kevés időt ne a pezsgős poharak ölelgetése 
vegye igénybe, hanem kívánjuk, hogy a pén­
zünkért jó l és gyorsan dolgozzanak!

HEGEDŰS FERENC.

Olcsó hús, rossz kilátások.
Beütött a takarmányinség, olcsóbb k it  a Ints. 

A múlt kedden tartott alsótendvai országos vásá­
ron csúf árakat Ígértek a jószágért s a takarmány­
ban megszorult kisgazda kénytelen-kelletlen el­
vesztegette a marhát.

Ennek természetes következménye a hús 
árának csökkenése. Igaz, hogy a húsnak a válto­
zott viszonyukhoz mért olcsóbbá tételét úgy kel­
lett kikényszeríteni a mészárosoktól, de az olcsó­
ság mégis csak beköszöntött. És a városiak, a 
fogyasztók nagy serege örömmel veszi tudomásul 
a nagy változást. Pedig ezt az olcsóságot aligha­
nem drágán kell majd megfizetnünk a jövendő 
években, mert félő, hogy időleges depekoráció 
következik be s egy jobb takarmánytermés ese­
tén a kínálat erősen niegcsappanik, mert a gaz­
dáknak első sorban az állatállomány kiegészíté­
sére kell gondolniuk.

Van ismét olcsó hús s lesz még olcsóbb: 
de nagyon szomorú okból és keserű utókövet- 
kezményekkel, mert ezen állapot Magyarország­
nak fejlődni kezdő állattenyésztését sok évre

Könnyek.
O lykor rcggclenkint, ha fölkelek,
Szememben egy-egy könnycseppet lelek.

E ltűnődöm : m iként kerü lt oda,
S jelenlétének mi szülő oka?

. . .  És eszembe ju t lassan eza latt:
Almaimban Téged s ira tta lak ! . . .

(Komárváros.) HARTL LAJOS.

Ha megszólal a hegedűm...
Ha megszólal a hegedűm,
A szivemtől kérd i: •
Kacagjon-e, nevessen \
Avagy búsat, szom orú it 
Sir,on-e el n é k i? . . .

Azért olyan búbánatos 
Rajta minden nóta,
M mtha-m intha valamennyi 
Temetésre, — mintha-miiitha 
Uucsuzóra szólna . . .

Egykor v ig volt a nótája,
Nem is olyan régen;
Hej, akkor még reménnyel telt 
Vo lt a szivem, — rózsanyilás 
Volt az élet nékem . . .

Rövid m ese. . .  a vig nóták 
Szomorúak lettek,
Csak azóta, am ikor egy 
Uöndörhaju szőke kis lányt 
Esküvőre v ittek . . .

FERUS.

Két fiú, egy leány.
(Szomorú, decemberi délután. Az ablakon 

keresztül befehérlik a szomszéd ház havas, pisz­
kos teteje. A melegre fütött szobában a divánon 
fekszik a fiú és a szeretőjére gondol, akit két hó­
nap óta nem látott. Érzi, hogy irni kellene és ha 
még sokáig itt fekszik, összerágja a divánpárna 
csücskét szomorúságában. De aztán megfordítja 
a párnát, mert a másik fele hidegebb.. .  Mindig 
a lányra gondol és csak egy mondat jár az eszé­
ben : a szeme szép volt, szentséges, meleg szeme 
volt, a szeme szép v o lt . . .  Ekkor bejön a barátja. 
Nem is köszön, csak bejön és leül. Csönd.)

A f iú  (örül, hogy van kihez beszélnie): Me­
leg volt a szeme . . .

A v e n d é g :  Kinek?
A f i ú :  A Magdának. (Csodálkozik, hogy 

minek is adott erre a kérdésre feleletet.)
A v e n d é g :  Mindig csak arra gondolsz. 

Nekem volt egy szeretőm, akit kirúgtam és két 
nap múlva már nem tudtam a nevét. Néni szük­
séges tudni.

A f i ú :  Az egészen más. Én mikor először 
festettem, már megkérdeztem a nevét. A többi 
inodellemtöl nem szoktam megkérdezni. Akkor 
éreztem, hogy ez egészen más. Tudtam, mikor 
először lépett be a szobámba, hogy nagy újsá­
gokat hoz nekem. Te gúnyolódó vagy és azt gon­
dolod most, hogy csak azokat hozta cl nekem, 
amelyeket mások, az előbbiek nem vettek el tőle. 
Nekem mindegy. Az előbbi szeretők sohsem fáj­
nak, de az, aki én utánam jött, azt összeharap- 
nám, a markomba fognám és megörölném.

A v e n d é g  (nevet): Keresd meg őket.
A f i ú :  Nem! Nincsenek többen. .. Csak 

egy van!
A v e n d é g :  I udod ?
A f i ú :  Tudom! Az, aki ott volt a szobában, 

mialatt én kínoztam a leányt. Mert kínoztam. Lát­
tam az arcán . . .

A v e n d é g  (Már nem nevet; most inkább 
bamba arca van): M ikor?

A f i ú :  Te nem tudod! Látod, akkor egy­
szer eszembe jutott, hogy én megyek el hozzá. 
Ha nem megyek ei, akkor most nem vagyok szo­
morú. Felmentem hozzá es ö feküdt a divánon. 
Egy fekete takaróval volt letakarva az egész teste 
és olyan volt, mint egy pihenő tigris. Szép volt, 
mert a szőke haja ráomlott a fekete takaróra és 
megszerettem volna csókolni a haját. Mondtam 
neki: „kelj fel.“ Piros volt az arca és nevetett 
-s csak azt mondta: „Nem kelek fel. menj haza, 
majd egy óra múlva eljövök. -

A v e n d é g :  Hazamentéi?
A f i u : Nem. Ü csak nevetett és akkor már 

én is nevettem. Le fogom tépni a takarót, gon­
doltam, és akkor megtudom, hogy miért nem akart 
felkelni. Közeledtem hozzá, a két kezemet már 
lopva előre odanyujtottam, hogy ráugorjak, mikor 
eszembe jutott valami. Ha most megcsal és csak 
nagy zavarában és ijedtségében bujt a takaró 
alá, akkor nincs egyedül a lakásban. A másik 
szoba ajtaja nyitva volt. Ott van valaki, aki fél. 
aki fülel és nem mer lélekzetet ve nn i; aki meg­
ijed, ha megroppan a padló és hallgatódzik, a 
szeme kidülled és a szivébe fut a vér. Nem men­
tem be a másik szobába. Odahuztam egy széket
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visszaveti. -  A takarmányinség bizonyos fokban 
közgazdaságilag veszedelmesebb, mint az éhínség 
emberek közt, mert ez ellen élelmiszerek beho­
zatalával lehet védekezni, de egy az egész or­
szágra. süt szomszédországokra is kiterjedő ta- 
karmányinseg ellen védekezni nehéz. Szénát, szal­
mát nem lehet korlátlan mennyiségben venni. Mit 
szólnak most azok, akik méltatlankodtak, mikor 
a magyar gazda két éven át nevelt marhájáért 
valamivel jobb árt kapott, de akkor sem nagyob­
bat. mint amennyit fáradsága és felnevelési költ­
ségéi után méltán ..icgérdeinelt? Akik a húsnak 

legtöbb esetben indokolatlan — tuldrágitásáért 
a gazdát okozták és önérdekeik kielégítésére 
nem törődve az ország érdekevei a keleti or- 
s, igok marháinak veszedelmes beözönlését akar 
tak kierőszakolni? Nézzék most annak az irigyelt 
magyar gazdának válságos helyzetét!

Igenis válságos helyzetet teremtett az idei | 
aszály. Sok szegény ember pusztulását fogja 
okozni A tehetősebbek valahogyan — áldozatok 
árán fenntartják állatállományukat mint gaz­
dálkodásuk alapját — vett erötakarmánnyal és az 
eladásra szánt szem feletetésével, keverve azon 
s 'almával is. mely rendes viszonyok közt almo- 
zasra használtatik. Hogy mily sikerrel lesz ez vé­
gezhető. meg a gumós növények termésétől függ, 
mely ha elegendő esőt kap, még lehetne közepes.

Szénát és egyáltalán szálas takarmányt a 
gazda csak legkisebb adagokban adhat jószágá­
nak. Lnnék a piaci ára máris lü  12 K méter- 
ma/ mkint, ami éppen nem felel meg tápértéké- 
nek. Az erőtakarmányfélék árai hallatlan magas­
ságra szöktek; igy a korpa 12; . ko r, a fekete 
liszt lő  korona métermázsánkint.

Az ország állatállományának megmentésére 
nagyon kívánatos volna a takarmány kiviteli tila­
lom; ha valaha, úgy most jogosult a magyar 
gazdáknak ezt sürgető kérelme.

Az uj végrehajtási törv ény ismertetője
, r : i  . !u /e l megjelent. Kereskedőket, ipa rosoka t, gazdá­

kat, köz - cs m agánh iva ta lnokoka t különösen érdekel.
K ipliato Ba lkány i Ernő könyv- és papirkercskedésében 

Alsólcndván. — Ára 411 fillér.

a divánhoz és leültein. Kérdeztem, hogy mit csi­
llá t tegnap és azt mondtam, hogy szép idő van. 
Előkerestem minden vérlázitó butaságot, Össze- 
szoritottem a fogamat és mosolyogva bambán, 
mintha semmit sem sejtenék, butákat mondogat­
tam neki.

A v e n d é g : Kínoztad ?
A f i ú :  Nagyon kínoztam őket. Azt a mási­

kat is. Ö rám hallgatott s nem is tudta, mit be­
szélek. Engem hallgatott a szemével, és a fülével 
he hallgatott a másik szobába, hogy nem-e őrül 
meg valaki odabenn kínjában, amiért egyhelyben 
keb állnia egy félóráig lélekzetvétel nélkül és 
hogy nem-e rohan ki fájdalmában, hogy engem 
agyónvagjoti A sok csókos éjszakáról beszéltem 
aztán, a lázakról, amelyeket végigégtünk, azt akar­
tam. hogy az ott benn megtudjon minden bol­
d o g s á g o t. amit ez a leány nyújt és amit ő még 
nem kapott meg. Azt akartam, hogy izgalmában 
dobogjon a szive, de olyan hangosan, hogy én 
is meghalljam. A lány végigszenvedte a kínzást 
és én boldogan elmentem. Tudtam, hogy ma már 
nem lesz csók. ne lesz öröm, csak szomorúság 
lesz, mert én elrontottam az első szerelmes, me­
leg délutánjukat. Aztán másnap eljött hozzám a 
lány és akkor k idobtam ...

A v e n d é g  (Érdeklődve feláll és járkálni 
k zd a szobában): Te, mért nem mentél be ak­
kor a másik szobába?

Egyről-inásról.
(A tapolcai réim up. A műveltségről. — A hatóság f i ­

gyelmébe. — A rétsági rablás.)

Tapolca romokban hever s néhány száz sze­
géin ember kenyér nélkül maradt. Az elemek 
bősz vihara néhány óra alatt pocsékká tett közel 
kétszáz házat, amelyeknek megüszkösödött ge­
rendái most ijesztő rémekként merednek az ég 
felé. Ahol néhány nappal ezelőtt pezsgett az élet, 
ott ma rom, temető minden. Sok szegény ember 
utolsó vagyonkájának borzalmas temetője. — És 
mindez a pusztulás, ez a Sodorna egy őrizetlen 
gyermek kezétől! Hát nem irtózatos az a könnyel­
műség? Hányszor intettük óva a szülőket, hány 
szór kértünk szigorú közbelépést és hányszor 
nem hallgattak reánk, de hányszor! Itt van a szo­
morú eredmény. És vájjon levonja-e népünk a 
tanulságot a tapolcai rémes esetből? — Jut-e 
valakinek eszébe elgondolkodni a tapolcaiak v i­
gasztalan sorsán és azon, hogy ami a minap 
Tapolcán történt, az holnap megismétlődhetik ná­
lunk vagy bárhol másutt, mert az ördög sohasem 
alszik, tűzzel játszó gyermekek pedig lesznek 
mindaddig, amig könnyelmű szülök lesznek? Jó 
lesz tehát még egyszer fontolóra venni a dolgot, 
de minél előbb, amig úrrá nem lesz ismét egy 
virágzó község vagyona felett a vörös kakas.

*
Kanizsai szomszédaink arról panaszkodnak, 

hogy a kávéházaik nem becsülik meg a szépiro­
dalmat, a kávésok nem hozatják a szépirodalmi 
folyóiratokat, vagy ha hozatják is, elvétve talál 
az ember egyet-kettőt. Hát ez öreg hiba, de ettől 
a hibától mi sem vagyunk mentesek. Nálunk is 
lehet találni mindenféle lapot, kezdve a „Kakas 
Márton-“ tól a „Neues Pester Journal“ -ig, de a 
nemesen szórakoztató szépirodalmi lapokat itt is 
csak hírből ismerik. Nem is lehet mondani, hogy 
valami túlságosan hiányoznak s hogy valaki neki 
ment volna a Murának azért, mert rendes pikko- 
lója mellé az „Uram BátyámH-ot és nem az „U j 
ldök“ -et kapta. Nem. Az alsólendvai ember nem 
szereti a szépirodalmat, nem szeret olvasni, pe­
dig hát a műveltség egyik előfeltétele az olvasott­
ság. A „Fidibusz" féle sikamlós lapok pedig le­
hetnek mindenre jók, csak arra nem, hogy 
tudósokká tegyenek valakit.

A héten egy főutcái házon némi átalakítási 
munkálatokat végeztek s a csaknem piramis ma­
gasságú tégladarabokat éjjelre ott hagyták az asz­
falton. Az előre látható baleset nagyon természe­
tesen nem maradhatott el, igy minden éjfélelőtti

A f iú :  Nem akartam. Vagy ha éppen tudni 
akarod, nem mertem. Féltem annak a nyomorult­
nak az ijedt, sápadt arcától. A szeme olyan ré­
mes lehetett. Nem mertem megnézni. És van va­
lami büszkeség is abban, hogy az ember undo­
rodik a vetélytársa arcától. Ne tudjam, hogy ö az, 
aki fölvette azt, amit én eldobtam és elrúgtam. 
Mert belenéznék a hunyor!, utálatos szemébe és 
beleköpném minden megvetésemet, nem, nem, 
minden közönyösségeméi, vagy. . .  (ezt már egé­
szen halkan mondja) minden irigységemet ■ • • Nyo­
morult . . .  (Úgy húzza ezt a szót, annyi megve­
téssel és utálattal, hogy a vendég macskamódra, 
talán ösztönszerüleg ráugrik és körmével beleváj 
a torkába. A fiú egyet hördül, aztán vasmarokkal 
lekapcsolja a vendég kezet a torkáról. Nagy, v i­
lágos pillanatok jönnek, mikor egymás szentébe 
néznek hosszasan, gyűlölettel s megértik egymást)

A f in  (halkan): Legalább nem kellett volna 
többet eljönnöd hozzám

A v e n d é g  (kinéz az ablakon. Nehezen, 
lassan beszél, de akkor sem fordul vissza.) Én 
sajnáltalak. És ne gondold, hogy remegtem akkor, 
mikor te a másik szobában kínoztad a leányt. A 
te hangod is úgy rezgeti akkor a szomorúságtól, 
hogy sajnáltalak. Akkor már megbántam, hogy 
elszerettem tőled . . .

A f iú  (akib.-n feltámad a férfibüszkeség, 
öklével az asztalra csap, hogy a másiknak ajkán

és éjfélutáni órára esett egy-két sebesült, akik a 
nagy sötétség következtében közeli érintkezésbe 
jöttek a téglahalmazzal. Másnap láthattunk az ut­
cán lekörmözött, foltos arcú, angolflastromozott 
alakokat, kiknek folytonossági hiányai egytöl- 
egyig a mi példátlan közrendészetünket dicsérik. 
Mivel pedig nem ez az első hasonló eset és nem 
is az utolsó, szükségesnek tartjuk figyelmeztetni 
a várost, hogy ha másutt nem is, de ilyen épít­
kezések közelében éjjelre gyujtasson fel egy lám 
pát, hiszen az emberélethez arányitva a petró­
leum olyan, de olyan olcsó.

A rétsági rablás borzalommal tölti el a lel­
keket. A nyugodt természetű ember szivéből jövő 
undorodással veszi a gazemberek véres munká­
ját, mások a csendörség megszaporitását tartják 
egyedül célszerűnek ahhoz, hogy az ehhez ha­
sonló rémes dolgok ha nem is szűnnek meg, de 
korlátozva legyenek. Sem egyik, sem a másik nem 
alkalmas ahhoz, hogy csak felényire is megsza­
baduljunk a közbiztonság rémeitől. Ide messzire 
kiható, egészen más intézkedések kellenek, melyek 
ugyan nélkülözni fogják a manlicherek szolgála­
tát, de eredményeiben ennél hatalmasabbak, esz­
közeiben pedig nemesebbek. Tanítóknak, papok­
nak, jegyzőknek kell munkába venni a népet, 
ki kell oktatniok a bűn becstelen voltáról s ahol 
ma még hírből sem ismerik a betű hatalmát, ott 
nem kaszárnyát, hanem iskolát kell építeni. A 
tudás erejét nem pótolják a gyilkos fegyverek, de 
a műveltség kiűzi a telkekből a vandalok vér- 
szomját. Tegyük műveltté, gondolkodásra képessé 
a népet és ez többet fog használni, mint a 
társadalom felzúdulása, vagy tízezer csendőr- 
szurony !

PAPAGÁLY.

H Í R E K .

A k irá ly  a tap o lca iakn a k . Őfelsége 
I. Ferenc József Tapolca község tüzkárosultjai 
részére magánpénztárából négyezer koronát ado­
mányozott.

A várm egye házából. Zalavármegve 
törvényhatósági bizottsága folyó iio 12-én d. e. 
10 órakor Zalaegerszegen, a vármegyeház gyűlés- 
termében rendkívüli közgyűlést tart, melynek tár­
gyait képezik: 1. A kereskedelemügyi magy. kir. 
minister 56741 III 2 1903. sz. rendeletével az al­
sóbbrendű vasutakról szóló törvény tei vezetet 
véleményadás végett megküldi. 2. A kereskede­
lemügyi ni. kir. minister 65321 I c 908. sz. ren-

fagy a szó. Tudja, hogy nincs megalázóbb, mint 
mikor a szerelemben győztes férfi szemébe hazudja 
a legyózöttnek, hogy sajnállak.) Sajnálsz? Hát 
vidd a lányt! Én már el-ugíam! A tied! Most, 
hogy tudom, ki vette cl tőlem, nem is fáj (mintha 
saját magái akarná meggyőzni.) Nem fáj, mert 
már nem olyan titokzatos.

(Ülnek és a szavakat keresik. A kályha k i­
aludt. szürke sötétség tátong a szobában és meg- 
enyhili a szótlanságukat. Fönt a sarokban züm- 
m . egy légy, hallgatják és a lelkűk lassan meg­
telik valami magányos, csöndes békével.)

A v e n d é g  (tompa, engesztelő hangon): 
Ilyenkor szokott jönni hozzám. A kapuban vár 
rám, aztán együtt felmegyünk. M i is jön. Már vár 
a kapuban. Izgatott és örül, hogy nemsokára jövök.

A f iú  (szomorúan): Hát menj hozzá. Ne 
várjon . ..

A v e n d é g  (nagyol lélekzik erős elhatáro­
zással): Nem megyek!

(Ezután hosszú csönd lesz. Künn esni kezd 
a hó. Nagy, idomtalan pelyhekben hull, vastagon 
lerakódik az utcára és megvilágítja egy kicsit a 
szobát. A fin fát rak a tűzre, a vendég keresztbe 
rakja a lábait és mindketten kéjesen örülnek an­
nak, hogy valahol egy kapu előtt a hóban áll egy 
lány, aki vár és dobog a lábával, hogy ne fázzon, 
és sokáig vár, és hiába v á r . . .)

A valódi Francia sósborszesz le g jo b b n a k  b iz o n y u lt  az 
összes s ó s b o rs z e s z - k é -  
sz itm é n ye k  kö zö tt.

Ara 1 korona. Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában Alsólendván.
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jclcte a Veszprém vidékén Ö cs. és kir. Felsége 
jelenlétében tartandó hadgyakorlatok céljaira a 
vármegyei közutak egy részének helyreállítása és 
műtárgyainak átalakítása tárgyában. 3. A földmi- 
vvlésügyi ni kir. miniszter 35808 V 1. sz. rende- 

a badacsonyi és révfülöpi hajókikötők állami 
Ki /elésbe leendő átvétele tárgyában. 4. A vármegye- 

ispánjának előterjesztése a rendkívüli takarmány­
ul.Íny folytán szükséges intézkedések tárgyában.

’ Ezen tárgyak előkészítése céljából az állandó 
választmány reggel 9 órakor ülést tart.

E ljegyzés. Maschanzker Mát tón Nagy­
kanizsáról eljegyezte Engel Kornél kerkaszent- 
miklósi kereskedő leányát, Kornél kisasszonyt. 
(Minden külön értesítés helyett.)

Az ifjú ság  mulatsága vasárnap este 
kedvező idő mellett igen jól sikerült. Fesztelen 
jókedv uralkodott mindvégig a „Csipkés" öreg 
iái alatt, amelyet csak a kora reggeli órák zavar­
tak meg. — Felülfizettek a következők: Fóliák 
Emil 20 kor., K. Hajós Mihály 10 kor.. Ferency 
József 5 kor.. Mády Pál 4 kor. 20 fillér, Muhr 
Lajos, Épitömunkások Szakegylete 4 — 4 korona, 
Erményi Jánosné, Oszeszly M. Victor, Kardos 
|ózsef, Weisz Zsigmond 3—3 kor., Schwarz Mór 
2  kor 40 fillér, Gotnbosy és Wendl, Sclnvarcz 
Mór kántor, Ferber József, Lenarits Victor, Kardos 
|;ínos, Tivadar Ferenc, Árnyék Lajos 2—2 kor., 
Feltör István 1 korona 40 fillér, Erményi József, 
Frevcr Lipóf, ifj. Schwarcz Samu, Saffarics István, 
Kre'nn Ferenc, Somogyi Jenő tánctanitó, Reich 
Mór, Vucsák László, Biller Albert 1 20 -120 kor., 
Maurer Ferenc 1 kor. 40 fillér, Ekker Pál, Szabó 
Mariska, Balkányi Ernő, Klein Dávid, Sáfár Ger- 
gvlyné, Bors István, Torna Istvánná, Schwarcz 
Matild, Toplak József, Göncz Gábor, Szmolkö 
András, Briinner Béla, Mandelbaum Mór I 1 
kor.. Kissné 80 fillér, Schmidt Lipótné, Dolgos 
Mihály, Bichler Sándor 60 -60 fillér, Pfanczelter 
Elek, Guttmann Mátyásné, Torna Gábor, Tóthné, 
Stern Jenő, Kovács István, Tóth Gyuláné, Tóth 
Gyula 40 40 fillér, Kopeczky József, Rein Gyula, 
Zalai József, Hajdy Lajos, Vucsák Lajos, Fehér 
Miksa, Béla Mózes, Reichenfeld Lajos, N. N., 
N. N.. N. N., N. N., 20 -20 fillér. Összesen 110 
korona 40 fillér. — A kegyes felülfizetőknek ez­
úton is hálás köszönetét nyilvánítja a rendezőség 
nevében: Oszeszly M. Victor, egyleti elnök.

— G yászh ir. Mint részvéttel értesülünk, 
Rosenfeld Sándor, ki a közelmúltban még édes- , 
atyja kereskedésében volt alkalmazva Muraszer- 
dahelyen s igy sokan ismerték városunkban, 
hosszas szenvedés után 28 éves korában elhunyt 
Nagykikindán. Temetése tegnapelőtt volt ugyan­
ott nagy részvét mellett.

Tánckoszorucska . Somogyi Jenő oki. 
tánctanitó négy hétre tervezett tánctanfolyama bc- 
feje/éshez közeledik A növendékek lázas érdek- ! 
lodésscl néznek a közelgő koszorúcska elé, mely j 
egyúttal vizsga is lesz. A koszorúcskán, mely e 
hő i '-cu, szombaton este 8 órától kezdődöleg lesz 
1 kor. belépődíj mellett, bárkit szívesen látnak. 
Meghívó nem lesz kibocsátva.

Esküvő . Grosz Hermán helybeli lakos 
annak közlésére kért fel bennünket, hogy Rózsi 
leányának ma délutánra tervezett esküvője a 
vőlegény hirtelen megbetegedése miatt — bizony­
talan időre elhalasztatott.

S z ilágyiék nem jö nn e k  A lsó lendvára . 
Feltétlen hitelt érdemlő forrásból vettük a hirt, 
hogy Szilágyi Dezső színtársulata, mely annyi 
kellemes estét szerzett közönségünknek, nem jön 
Alsólendvára. Tudvalevőleg Szilágyi megkapta a 
marosvásárhelyi 1. szinikerületet, társulatát ezért 
kibővíti s állandó zenekart szerződtet. Ekkora 
társulattal nem jöhet hozzánk, de nem jöhetne 
máskép sem, mert uj szerződésével a régi kerü­
letétől elesik. Alsólendva tehát színtársulat nélkül 
maradt, de hinni lehet, hogy nem sokáig tart ez 
az állapot, amennyiben tudomásunk szerint máris 
t >bb igazgató aspirál Szilágyi örökségére.

K őd o bá ló  szellem . Sümegi laptársunk 
>na: Alsólendván nemrég csíptek nyakon egy 
kl dobáló szellemet, most ismét másikról kapunk 
hm. Agyagot ásó fazekasok hozták haza a hirt, 
hogy Pusztadörögdön a Skublics-féle birtok egyik 
akhiban ugyancsak működik a ködobáló szellem. 
Amikor este a juhász betereli a nyájat az akolba, 
hat záporként hull rá a kő. Akárki más emberfia 
Jegyen, sorsát el nem kerülheti, ugyancsak meg- 
hajigálja a szellem. De a jámbor birkáknak békét 
hagy. A juhász már nem is meri alkonyat után 
behajtani a birkákat. Még napszállal előtt betereli, 
azután visszahúzódik, mert tél a hulló kövektől.

A csendőrök, akik a szellemet ki akarták puha­
tolni, hasonló módon jártak, mint a juhász. Most 
egy öreg asszony imádkozik az akolnál, hogy a 
ködobáló szellemet visszavonulásra bírja. De 
majd mégis csak a csendőröknek kell a dörögdi 
szellemet is nyakon csípni, ha ugyan ne n mese 
az egész szellem-história.

V áros i közgyű lés. Alsólendva képvi­
selőtestülete tegnap délután gyűlést tartott a kö­
vetkező tárgysorozattal: I. A műit évi zárszáma­
dások előterjesztése. 2. Poppel Lajos kérvénye 
városi terület elfoglalása irán.. 3. Fehér Vendel, 
Csárics Kati, Timár Anna és Tiniár József illető­
ségi ügye. 4. Grassanoviis Ott-« szabadság iránti 
kérvénye. 5. ö reg  Gábor Iván segély iránti kér­
vénye. 6. A madocsai tüzkárosultak segélyezése.
7. Reichenfeld Sándor mészáros kérvénye hus- 
bódé felállítása iránt. 8. özv. Krámár Istvánná 
segély iránti kérvénye. 9. Küronya János kérvénye 
közmunka alól felmentés iránt. 10. Hajós Mihály 
előterjesztése az önk. tűzoltóság segélyezésére.
A gyűlésről jövő számunkban tudósítunk.

Ö ngy ilkosság . Pillinger Katalin férjezett 
Kovács Istvánné 70 éves muraszerdahelyi lakos 
lakhelyéről eltűnt s eddig ismeretlen okból a 
Murába ugrott és megfuladt. Hulláját Bottornya 
község határában fogták ki.

— K i a k a r postás lenn i?  A magy. kir. 
posta-távirda és távbeszélőnél 80 betöltendő gva- 
kornokjelölti állásra pályázat hirdettetik. Ezen állá­
sokra az 1883. évi I. törvénycikk 14. §-a értel­
mében azok az ifjak pályázhatnak, akik közép­
iskolát vagy ezzel egyenrangú más tanintézetet 
érettségi vizsgával sikeresen elvégeztek, 18-ik 
életévüket már betöltötték és magyar állampol­
gárok. Bővebb felvilágosítás szerezhető az alsó- 
lendvai postahivatalnál.

Sertésvész városunkban. Alsólendván 
a sertésvész járványszerüen fellépett. A város zár 
alá helyeztetett és a keddi sertésvásárok további 
intézkedésig elmaradnak.

- A m ajorság. A város ma teszi közzé, 
hogy a szőlőhegyen a majorság zárva tartandó, 
nehogy a szőlőben kárt tegyenek. E tilalom ellen 
vétők kihágást követnek el és meg fognak bűn­
tetteim.

A va sárna p i tnunkaszüne i re fo rm ja .
A kereskedelemügyi minisztériumban már elkészült 
a vasárnapi munkaszünetröl szóló törvényjavas­
lat. A javaslat lényege az, hogy az üzletek a fő­
városban egész nap zárva maradnak, kivéve az 
élelmiszereket árusító boltokat, melyeknek záró­
órája délelőtt 10 óra lesz. A vidéken az összes 
üzleteket déli 12 órzkor kell majd zárni, inig a 
határszéltől tiz kilométernyire fekvő városok dél­
után 5 óráig tarthatják nyitva üzleteiket. A tör­
vényjavaslat megbeszélésére a keresk. miniszter 
ankétot akar összehívni. A javaslatot az őszi ülés­
szak elején előterjesztik a képviselőházban.

A tű z o ltó k  ja vá ra  újabban Gál Erzse. 
Fliszár Mari, Neubauer Juli és O. Anna helybeli 
szakácsnők adtak 2 -2  Koronát, összesen 8 ko- | 
rónát. Rendeltetési helyére juttattuk.

Veszett eb a já rásban . A muraszom­
bati járásban egy kutya megveszett és mielőtt 
ártalmatlanná tehettek volna,az alsólendvai járásba 
szökött ái. Itt — hir szerint — több kutyát meg­
mart, mindazonáltal idáig nem sikerült elfogni.
A hatóságok ezért védekezésre intik a lakossá­
got s elrendelték, hogy a kutyákat vagy zárva 
Kell tartani, vagy szájkosárral ellátni, esetleg pó­
rázon vezetni. Aki ezt nem teszi, azt megbüntetik.

Leesett iada. Keszthelyen egy kereskedő 
kocsisa súlyos ládákat szállított a vasúti állo­
másról a varosba. Az utón egy nagy láda leesett, 
leütötte a kocsist, aki a helyszínén meghalt.

— Ism ét tűz Tapo lcán . Öt nap alatt má­
sodszor érkezett tegnapelőtt riasztó hir Tapolca 
égéséről. Az első tűz rettentő pusztulási csinált, 
hét utcára vetették magukat a lángok és rövid 
félnap alatt százhatvanhárom házat porig elham­
vasztottak. A hajléktalanná nyomorodon nép a 
megmaradt házakban keresett szállást, vagy a 
szomszédos községekbe menekült. Csütörtökön 
reggel aztán az elem újra rácsapott a nemrég v i­
rágzó községre. Ezúttal éppen az ellentétes olda­
lon, a község nyugati részeben tört elő az első 
lángoszlop, a szikrakat elhordta a szél és huszon­
öt röpke perc alatt négy ház a melléképületekkel 
együtt porrá égett. A tűzoltóknak csak nagy 
erőfeszítéssel sikerült a tüzet lokalizálni.

— A bicska. Véres verekedés színhelye 
volt vasárnap este a baksai Haas-féle vendégló. 
Néhány lenti-i legény mulatott több baksai ember­

rel s mikor már jó l felöntöt.ek a garatra a vig ma­
gyarok, régi szokás szerint egy kis parázsvere­
kedést rögtönöztek. A korcsmában tartózkodott 
ugyanakkor Bertalan Karoly, egv 67 eves baksai 
földmives, ki békére intette a verekedőket. Oda­
ment egyik hösködö legényhez, Mauser M ihály­
hoz és szép szóval kérlelni kezdte:

— Édes barátom, n • zavarodjanak; ennek 
rossz vége lesz.

Mauser nem szólt, hanem kétszer hasba 
szúrta Bertalant. Az öreg összerogyott és élettele­
nül elterült a földön. Most haldoklik.

O sztrák csábítás. Régóta fáj már ősz 
trák szomszédainknak, hogy a Stájer határ mel­
léki vendek jobban húznak szülőhazájuk népéhez, 
mint a magyarok legádázabb ellenségéhez, az 
osztrákokhoz. Nem egyszer a jó stájerok kimu­
tatták ebbeli fájdalmukat, elsírták az elsirandókat, 
de nem nagy eredménnyel, mert — h ila a vend 
nép józan eszének! — legtöbbször fügét mulat­
tak az erőszakos sógornak Most mást gondoltak 
ki ádáz ellenségeink. Nemzeti ünnepet tartanak 
e hó 15-én és 16-án Luttenbergóvn, zenével, tánc­
cal ivással, „hoch“ -al egybekötve, melyen nem 
akarnak kisebb dolgot, mint keblükre öle,ni a 
mindig Itü vindis népet. Ezért a következő szö­
vegű falragaszt terjesztik:

VELIKA
SKOLASKA SLAVNOST 

v. LJUTOMERI 
dtte 15 in 16 avgusta 1908.

Ezt a szemérmetlen tolakodást rejtegető fel­
hívást ott láthatjuk járásunk minden korcsmájá­
ban. Hol vannak a jegyzők, a papok, a főszol­
gabíró ur? Hát mindent nekünk kell észreven­
nünk? Tépjék le a falakról azt a fekete-sárga 
rongyot és ne engedjék, hogy derék vendjeinket 
a saját anyanyelvükön hurcolják az osztrák vágó- 
hidra, a magyar nemzet meggyalázására.

— Az u j szeszadó tö rvén y  folytán úgy 
minden szesz ára, a világhírű Brázay-sósborszesz 
ára is drágább lesz már szeptember hó 1-étól 
kezdődöleg. Azért mindenki a saját érdekében 
cselekszik, ha szükségletét még e hó folyamán, 
szeptember elseje előtt szerzi be. A Brázay-sós­
borszesz, mint ismeretes, mindenütt kapható.

A hűtlen  fé rj boszuja. Brg.ec Vendel 
felsőlakosi paraszt nem szerette a feleségét, sze­
retőt tartott s amellett ütötte-verte az asszonyt 
A szegény asszony végre megunta a durva bá­
násmódot, megszökött és bejött Alsólendvára 
szolgálatot keresni, tírglec mikor megtudta, hol 
van az asszony, érte jött, de az asszony nem 
volt hajlandó hazamenni. Erre Brglec kötelet ke­
rített eló, megkötözte az asszonyt s a kötél má­
sik végét a kocsi hátuljához erősítette. Aztán a 
lovak Közé csapott, azok megiramodtak s őrült 
vágtatással vonszolták maguk után a megkötö­
zött asszonyt. Vasárnap lévén, Brglecné s iko lto­
zására sokan összecsődültek, megártották a lo ­
vakat s kiszabadították kellemetlen helyzetéből.

— Megölte az a p já t. Alsózsid zalamegyei 
községben reines gyilkosság történt e héten. — 
Bognár János gazdaember nagyon rosszul élt a 
feleségével, ütötte, verte a szegény asszonyt, aki 
egészen beiebetegedett a folytonos bántalmazásba. 
Felnőtt fiuk sokszor közbevetette magát, hogy 
anyját megvédelmezze. Bognár a minap ismét 
összeveszett a feleségével és véresre verte a sze­
rencsétlen asszonyt. A szomszédok hallva a két­
ségbeesett sikoltozást, hazahívták a közelben do l­
gozó fiatal Bognárt, aki kiszabadította anyját a 
dühöngő ember kezéből. Bognár puskát fogott a 
kezébe, a fiú azonban kicsavarta a fegyvert és 
apjára lőtt. Bognár holtan bukott le. Á gyilkos 
fiút elfogta a csendőrség. Azzal védekezik, hogy 
nem tudta tovább tűrni anyja bántalmazását.

A kisegítő . A legutóbbi mulatságon tö r­
tént. Egy elméssegéröl ismeretes fiatalember le­
ült egy asztal melle s megszólít egy rohanó alakot:

— Maga pincér?
— Nem, én k i s e g í t ő  vagyok!
— Úgy? Hát akkor s e g í t s e n  ki tiz ko­

ronával.
— Agyontaposta  a b ik a . Hirspold Antalt, 

egy rácegresi csordást a falu megvadult bikája 
fellökte es összetaposta. Súlyos belső sérülései­
vel kórházba vitték, ahol kiszenvedett.

— A d ik ics . Egy izgalmakban gazdag és 
véres gyti.ésröl kaptunk hirt. Keszthelyen a bőr- 
iparosok tartottak valamiféle értekezletet, megbe 
szélést, vagy gyűlést; szóval bármi lett légyen 
a hivatalos címe az összejövetelnek, annyi bizo-
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nvos, hogy több cipész és csizmadia volt együtt. 
És vitatkoztak. Az ellentétek élesek lehettek, mert 
.1/  egyik szaktárs e .rántott egy bőr vágó dikicset 
s e.zzal ellenfelének a nyakát hatalmasan henyisz- 
szanbdta. Egyéb tárgy nem lévén, a gyűlés szét­
oszlott.

Falusi levelek.
— Állandó rovat. —

Igen tisztólt Szörkesztü U r !
•Mivehát mondok annak dacára és utána, 

hogy iinmá öregönnyi kezdők és annak előtte, 
hogy sokszo vissza gondólok arra, a miko még 
éfiu gyerök vótam és azonátal, tnivehogy tudnyi 
illik, az maga ujsággyo elszórakoztatik ennek az 
mi Zalamögvénknek öggvik sarkátu az másikig 

gása s I
igen jő. gyerekkori pajtásomat ittent. ebbe a mii- 
gyébe véleményözőm leledzeni és tnivehogy én 
azze naon szeretőik leveledzenyi. azit hát naun 
szép n kérőm az igén átaiam megtisztőtt szor- 
kes/ai urat. hogy legyék kögvességös a zalább 
ai; !am ki.illet.>tt hirkikiattut a zujsággyábbo bele­
nyomtat vánvoznyi.

kikiáttatvAny.
Mondok hát te Libusa Muki, ha valahunn 

leledző, ebbe az mi mögyénkbe, vagy bárhunn 
az p-.kő.ba is, mondok, ha még inog nőni óvott 
az tényé, hát bozgasd akku azokat az mocs­
kos kaláníüleidet ős iratványozz ügy levelet 
ide az szerkesztőségbe, miét hát én naon, de 
gén naon szeretőik veled leveledzenyi, növe­

li így mind igön jő. gyerekkori pajtásom, még 
mindig az bogyóm jobbik felibe vagy temetve.

Ha iró. akko naon, de naon megörven­
deztetvén te engem, de ha nőm, akko mondok 
•mi toreyőri fő. az nvavala, altitnn vagy.

Yeg.eg szeretette ölellek má mint én : 
Mukurs \ emle, 

Ménköfaludi lakos.

Nyilatkozat.
Az A s őeiulv ::i. Os/eszly M. Victor ur szer­

kesztésében megjelenő „Alsölctidvai Hiradó“ -ban 
twes int i nátio alapja • Sz..mmer Gyula zalaeger­
szegi c/ipés/mester eves leányáról valótlan liirt 
k1 -Zoliéin Miután utólag meggyőződtem arról, hogy 

a jőihiszemiileg irt — sértő közlemény a való­
sa i: k nem felel meg, azt visszavonom és az 
egesz felett nagy sajnálatomat fejezem ki.

Zalaegerszeg, 1908. augusztus 5.
Hegedű* Ferenc/.

H áztartások, cukrászdák, vendéglők részére nagy 
id ő -  és pénzm egtakarítást je le n t

a RÉTHY-féle

W  a. n i i l o l
alkalmazása.

A „V A N IL L O L " (név törvényesen védve) 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a va n ília  illa tá t és izét.
Fö elöme a vaníliával szemben I. Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2. Főzni 
es s/ürni felesleges. 3. Színtelen, tehát fehér 
fagy althoz vagy krémhez is használható. 4 
Naiát évekig változatlanul megtartja. 5. Ü l­
és >h, mint a rud-vanilia; ugyanis I tabletta 
2 l.ller ős négy ilyen tabletta, vagyis 8 fillér 
áru VANILLOL megfelel 30 fillér áru rud- 

vaniliának.
Egv tekercs V A N ILLO L, mely 1Ü ta b le ttá t ta r ta l­

maz. áru 29 f i l lé r .  — Kapható

Fuss F. N ándor gyógyszertárában
Alsólendván.

H A Z E L A D Á S .
A vasútnál 2 utcai szoba, konyha, 

kamara és kis kort szabadkézből eladó.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár
közhírré teszi, hogy az újonnan átalakított 
helyiségében, az emeleten

3 szoba, konyha, kamara, pince 
és cgyébb megfelelő mellékhelyi­
ségekből álló lakás bérbe adó.

Az érdeklődők a részletes feltételeket 
a takarékpénztárnál megtudhatják

Alsólendva, 1908 jú lius 31.
A lsó -Lendva i Takarékpénztár.

3.300 808. tk. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsolciidvai kir. jbirosúg mint tikvi li:it< ■- 

'.ig  közliinv teszi, liogv llerl Mónié vőgn h.ijlnló- 
imk Lánc/, .lozsef, l.imez Mikló.-, kiskunt Lánc/ 
Anna c- (lseké Mihály né: sz. Lánc/ Teréz végre­
hajtóid szenvedők elleni III kor. 80 fill. tőkekö- 
velclcs ó>s jár. iránti vhtási ügyében, nevezett vég­
rehajtást szenvedőknek az alsolendvai kir. jhirösúg 
területen levő Dobri illetve Lovászi község lerü- 
Icteii fekve a

1. dobri 200. sz. tjkvi 704 lirsz. (szőlő Köne 
cserben) ingatlanból I!. IS. 21. alatti s az egész­
hez viszonyított 1 .,,-nd részre adóalapon 112 K ;

2. az ugyanazon sz. Ijkvi 7S0. Iirsz. (szőlő 
cs pince a kövecsesben) ingallanlió.l 15. |S. és 21. 
alatti s az egészhez viszonyított 1 0-ad részre adói- 
alapon Stl kor.;

3. az oltani 368. -/. Ijkvi 831. hisz. (szőlő, 
rét cs pince a kövecsesben) ingatlanból li. 12. és 
15. alatti s az egészhez viszonyiloU 1 ,.,-od részre 
adóalapún 88 ko r.:

4. a lovászi 308. sz. tjkvi 70. hrsz. (ház ud­
varral! ingatlanból rl. 0. alatti S az egészhez vi 
szonyitotl - ,,-od részre adó.alapon 320 kor.;

5. a lovászi 545 sz. tjkvi 700. hisz. (szántó 
a hossza holtéi dűlőben) ingatlanból I!. ti. alatti 
s az egészhez viszonyított 1 (->>d részre adó.alapon 
134 kor.; ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte azzal, hogy a lovászi 545.

és 308. sz. tjkvekben C.. 451 003. sz. alatt Csek. 
Mihály javára bekebelezett életfogytiglani haszon 
élvezeti jog az árverés által nem érintetik, mé»i- 
azonban, ha a 308. sz. Ijkvi 70. hrsz ingatlan 
szolgalmi jog fentartásával oly árban adatnék . 
mely összeg a szolgalmi jogot megelőzően bel,., 
belezett mintegy 800 kor. jelzálog követelés fed 
zésére nem elégséges akkor az árverés hatályéi 
tanná válik és az ingatlan a szolgalmi jog lenini 
tilsa nélkül a kitűzött határnapra njablmn ulárv»- 
reztetik — és hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
jutalékok

az 1908. augusztus 26, nap ján  d. e. 10 ó rakor

Dobri és (1. ii. 3 lírakor Lovászi községében a 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is elfognak 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
adóalapon való 10". -át készpénzben vagy az 1881, 
évi LX. te. 42. § ában meghatározott árfolyam­
mal számitolt és az 1881. évi 3333. sz. a kelt I 
M. rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbirőság telekkönyvi hatósága. 
Alsólendván, 1908. évi május hó 27 én.

Előadó helyeit:
Vidra , kir. jbiró

Egy jó karban levő

ĉ Imfcaloiii
jutányos árban eladó.

Czini megtudható a kiadóhivatalban.

Vendégkönyvek
(vendéglősöknek és szálló-tulajdonosoknak 

okvetlenül szükséges) olcsón kaphatók: 

BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében 
Alsólendván.

Egy elegáns

Íróasztal
és egy legújabb divatu

mosdó
márvánnyal és tükör­
rel jutányos áron eladó. 

Cim a kiadóhivatalban 
megtudható.

E jegyről
ismerhetők fel azon 
üzletek, melyekben a

SINGER-féíe varró­
gépek vásárolhatók.

Singer Co. varrógép r.-t.
Zalaegerszeg, Megyeház-tér 1. szám.

Alkalmi ajándékok.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a Cliina-ezust dísztárgyak,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók náiani.
Nagy ra k tá r fa li- , ébresztő- és zsebórákban, a rany- és ezüst­
lá ncokban , va lam in t látszerészeti c ikkekben. Javítást e lv á lla lo k !

M A Y E R  O SO N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

Tudakozódni lehet Krámár Józsefnél ———^ ^ IZ I I I I^ IZ Z Z IZ Z Z Z Z IIZ : :-------------
Alsólendván a vasútnál

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.
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3108 908. tkv. sz.

\rvm 'si hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy BrQnncr Béla végre- 
hajtatónak Bazsika Rozi f. Pozsgai Ferencné vég­
rehajtást szenvedő elleni 56 korona 86 fillér tőke- 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az 
alsólendvai kir. járásbíróság területén levő :

Pozsgai Ferencné sz. Bazsika Rozinak a
1. lendvalakosi 68. sz. tjkv i 7 ». Iirsz. (ház 

15. sz. a. udvar, kert) ingatlanból B. 8. és 16. 
alatti illetőségére adóalapon becsült 28) ko r.;

2. az ottani 69. sz. tjkvi 398. Iirsz. (szántó 
az ollósiban) ingatlanból B. 10. és 17. alatti ille­
tőségére adóalapon becsült 75 kor.

3. az ottani 776. sz. tjkv i 428. hrsz (rét a 
szögiben) ingatlanból B. 6. és 10. alatti illetősé­
gére adóalapon becsült 22 ko r.;

4. az ottani 377. sz. tjkv i 144. hrsz. (szántó 
és rét Narakatlaiban) ingatlanból B. 6. alatti ille­
tőségére adóalapon becsült 47 ko r.;

5. az ottani 175. sz. tjkv i 396. hrsz. (szántó 
az ollósiban) ingatlanból B. 18 és 23. alatti ille­
tőségére adóalapon becsült 24 ko r.;

6. az ottani 302. sz. tjkv i 146. hrsz. (szántó 
és rét a Narakatlaiban) ingatlanból B. 11. és 16. 
alatti illetőségére adóalapon becsült 63 ko r.;

7. az ottani 255 sz. tjkvi 371 a hrsz. (legelő 
a hosszuföld és kis rét mellékiben) ingatlanból 
B. 207. és 226. alatti illetőségére adóalapon be­
csült 5 korona;

8. az ottani 130 sz. tjkvi 155. hrsz. (legelő 
a szorkolicsai dűlőben) ingatlanból B. 226 és 
243. .alatti illetőségére adóalapon becsült 3 K .;

9. az ottani 234. sz. tjkv i 393. hrsz. (legelő 
a pusztai dűlőben) ingatlanból B. 234. alatti illető­
ségére adóalapon becsült 2 ko r.;

10. az ottani 369. sz. tjkv i 155 a hrsz. (legelő 
a Gyogyerszeg mellett) ingatlanból B. 39., 'ötK, 
191. és 212. alatti illetőségére adóalapon becsült 
I korona ;

11. az ottani 144. sz. tjk v i:
a) 399. hrsz. (szántó az ollósiban) ingatlan­

ból B. 9. és 17. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 45 ko r.;

b) 406: hrsz. (szántó az ollósiban) ingatlan­
ból B. 9. és 17. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 52 kor ;.

c) 413. hrsz. (szántó és rét a Szögiben) 
ingatlanból B. 9. 17. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 152 kor.;

d) -129. hrsz. (rét a Szögiben) ingatlanból 
B. 9. és 17. alatti illetőségére adóalapon becsült 
9 korona;

12. az ottani 150. sz. tjkvi 384. hrsz. (szántó 
a Tölgyesaljaiban) ingatlanból B. 7. és 14. alatti 
illetőségére adóalapon becsült 41 k o r .;

13. az ottani 179. sz. tjkvi 143. hrsz. (szántó 
és rét a Narakatlaiban (ingatlanból B. 6. és 18. 
alatti illetőségére adóalapon becsült 92 korona; 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte azzal, hogy 68., 69., 376., 175., 302., 
255.. 130.. 234. és 364. sz. tjkvi ingatlanokra C. 
4251 907. tksz. alatt Bazsika Ferenc javára bekeb- 
lezett életfogytiglani haszonélvezeti jog az árve­
rés által nem érintetik, ha azonban a jelzett in­
gatlanok oly árban adatnának el, mely vételára 
jelzett szolgalom tlkvi bejegyzését megelőző, mint­
egy 1000 kor. tehertétel fedezésére nem elégsé­
ges — akkor az árverés hatálytalanná válik és 
az ingatlan a szolgalmi jog fenntartása nélkül a 
kitűzött határnapon újabban elárvereztetik és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok

az 1908. évi augusztus 14-én d. e. 9 órakor

Alsólendvalakos községházánál tartandó nyilv. 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10" n-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881.' évi 3333. sz. a. kelt 1. M. 
rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1908 május hó 11-én.

Csiszár, kir. jbiró.

3623 1908. tk. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság mint tlkvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy dr. Wollák Adolf vég- 
rehajtatónak Weiner Ignácné sz. Kenpen Róza 
végrehajtást szenvedő elleni 177 korona 10 fill. 
tőkekövetelés és jár. iránti vhajtási ügyében az 
alsólendvai kir. jbiróság területén le vő :

Bellatinc község határában fekvő 
a bellatinci 125. sz. tjkvi 156. hrsz. (ház 

16. sz., udvar kerttel) egész ingatlanra adóalapon 
becsült 3452 ko r.; ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan

az 1908. szeptember hó 4-én d. e. 10 órakor

Bellatinc községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10" „-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi 3333. sz. a. kelt I. M. rend-
1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság tlkvi hatósága. 
Alsólendván, 1908. évi junius hó 5-én.

Előadó helyett :
V idra, kir. jbiró.

w . »v .vv .vv. vv vv \v \y. vz
:>:ü . ’/.v  '/.v '>.v >.v >.v  z.v

Egy v. két diákot
teljes ellátásra elfogad keresztény uri család 
Nagykanizsán. Magányos házban lakunk 
és külön szobával rendelkezünk. C in t: 
B a lá z s y  Károly Nagykanizsa, Kossuth 

Lajos-tér 2. szám.
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A ján lható czégek.
, Kifizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

ARNSTKIN RKNtt fűszer-. restek-, estnnege-, liszt-.
vetemenv-iiiiiigvak. ngyszinUm norinbergi-. üveg- és
porezellank. •reskedosc. — Deszka-, épülelfa- es

szénrakttár.
ASCHKRL JOZSKK építé­■/, építési vállalkozó.

Kiváltai épitesi tervek készíteset. mindennemii epit-
kezest, ralaimint szakvéleuiiénv adás át. Tanultná-

mait elsőn'Ildii fővárosi i■piteszekm•1 szerezte.

RADKR IlKt (MÁN cipész. Nagy ráki; ír kész férfi-
és női cipiikben.

liORS ISTVÁN kötélgyártó.

RI.Al SANI »ÖR vasúti véneléglője az állomás mel-
lett. Kitűnő konyha, jó  borok. frisseni csapoltja'ir.

RIU'NNKR SAMU vcgyeskere.-ikedö.
RKCK MIKSA sütödéje.
KC.KKI! l’AL kalapos.

El! MENYI JÁNOS oab-nilö es meztjskaláesos.

EPPlMíEH :SAMF téglagyár■os Alsólendvan. Téglák
v a legtartósabb kivitelben készíttetnek.

KKI!KN(.ZY JÓZSIl'.K vendét:los.

lóri Mául ncr-l'fi i* ma-vak KI! KV KI 5 UPÓT keres 
kedc-ebcn kaphatok. _

KARAOOi ISTVÁN borbély- és fodrász.
OOMROSY es WK.NDL fűszer-, csemege-, rövid-
norinbergi-. üvég- és pijrez.cllán-áru kereskedési
l'.KJS május 1 en a főni'un (Ivánies fele házban, a

t. mp lom átcllc nehen) megnyiU.
CKRKNCSKR (iVO MiV tégláim -tér Zalaegersze-

glag\ .) .\ legjobb minő-egű fali-
cserépi bármikor rend •Illető nála.

liKRILS JÁNOS kosárfonó. Ké-z.it és raktáron tart
iniink'iiiH'inii kosarat, Ugyanott 400 jfyiimöli-skosár 

k<*rül cladasra. Olcsó árak!
DALASSY IIKLA köröm- és kocsikovnc-. 

IIKtiKDILS ISTVÁN csizmadia.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Tnrnischán. 

HORVÁTH LAJOS borhely. Illatszerek raktára. 
IIKOKDÍ S SANOOR épület- és hnloi-as;.lalos. 

IVANM !S KEHE.Nt! ácsmester Alsói,mdva llosszn-

KEVASICS FERENC építőiparos. 
I.KVASICS MÁRTON pékmester, Vasúti-Utca.

Nagy raktárMAY KI! (>|)< IN Órás és ékszer 
china-ezüsl áruki

MANDKI.RAI M MOH röfös ! divatáru ke

Ml III! LAJOS vendéglője a , Csipkéshez” 
Hosszufaluhan.

NKIRAIKR ANDIiAS „Korona" nagyveiidéglüje. 
kávéháza és szállodája.

P( ILLÁK LÁZÁR nagykei jskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

REICHKNKKLD SÁNDOR mész
endéglősRKICIIKNKKLI) KOK kereskedő 

Lenilva- Újfaluban.
STERN DÁVID vcgycskereskedése az állomás mel­

lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltatnak.

SCIIWAHCZ KAROLY borkereskedő szikviz.

SALAMON JANÓ: nolnár Lovászi (u. |>. Kcrka- 
tontmiklós.)

TIVADAR KI-.RKNC vas- és füszeikcreskcilésc 
TÖRŐK SÁNDOR cipész és hörkereskedő. 

TANTALITS JO/.SKK vendéglője Zalabaksán. 
Özv. Tl'SKE KKRKNCNÉ vendéglős.

PLAK JÁNOS vegyeskereskedése, més 
cement-raktára és cement-áru készítés

falu. Elvállal minden e szakmái)
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a „Magyar 
szabadsághoz" Hosszufaluhan. Kitűnő magyar ete­

lek, jó  borok, frissen csapolt sör.

WORTMAN RKNO röfös- es divaláru kereskedése 
Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 

WOLKSOHN HKNRIK központi kávés.
\YKISZ ZSKiMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-.

férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 
WK.ISZK.NS l'KIIN Ki.NAC vendéglős Turnisehán.

ZOMRORI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő-utcában (Tivadar-féle |uj ház..|

.C ilii.

MAII!KI! KKRKNO szobafestő es mázoló. Kifogad 
minden e szakmába vágó munkát úgy helyben, ! 

mint a vidéken.

MI’RSK'.S LAJOS építőiparos. Elvállalja minden 
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készítését.

■a>- :« s
Fr. Kaiser-féle

bregenzi (Vorarlberg) köhögés 
elleni cukorkák,

kaphatók alulírott gyógyszertárban.
Ki ezen köhögés elleni cukorkákat fi­
gyelembe nem veszi, vétkezik a saját 

egészsége ellen. — A Kai^er-féle

„Mell-Caramella“  cukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált és aján­
lott szer a köhögés, hurut és gége­
rekedtség r o y « r  drb köszönöbizonyit- 
cllen. - ványokkal igazolja e
szer hathatóságát. Kzen kitűnő gyógy­
hatású etikorkáknak csomagja 20  és 

40 fillér, adagja 80 fillér.
K a p h a tó :

FUSS F. N Á N D O R  gyógyszertár
A lsó lendván .

Egy jó  házból való fiú

ta>noncnak
Arnstein Benőnél Alsólendván.


